Naziv predmeta: Komparativna književnost
Naziv kolegija: Molière i frančezarije

Nastavnica: Cvijeta Pavlović

ECTS-bodovi: 6

Jezik: hrvatski

Trajanje: ljetni semestar

Status: izborni kolegij za VIII. i X. semestar studija

Oblik nastave: 30 predavanja  + 15 seminara

Uvjeti za upis kolegija: upisan min. VIII. semestar studija

Način provjere znanja: usmeni ispit + kontinuirana evaluacija

Sadržaj predmeta: U prvom dijelu rada predmet nudi pregled iz općepovijesnog područja književnosti s naglaskom na starijoj književnosti (P1), a stečeno znanje povezuje s područjem komparativne povijesti književnosti (K) i čini jednu od nužnih sastavnica studija na Odsjeku za komparativnu književnost. Kolegij je posvećen Jean- Baptisteu Poquelinu Molièreu, fenomenu njegove popularnosti u europskom kontekstu do suvremenih uprizorenja, prilagodbi i lokalizacija, i širem fenomenu frančezarija. Uz rad na pojedinačnim tekstovima francuskog komediografa, kolegij će obuhvatiti i odnos teksta, izvedbe i interpretacije u njegovoj recepciji diljem svijeta. Posebno će biti naglašena pristunost Molièrea u hrvatskoj književnosti, od dubrovačkih preradaba do opusa Ranka Marinkovića. Predavanja su osnovana na usmenim izlaganjima uz popratne tekstove i uporabu audio-vizualnih metoda; pojedini primjeri bit će poticaj za raspravu i studije zadanih tema. 

Cilj kolegija: Svi navedeni segmenti kolegija namijenjeni su stjecanju temeljnih parametara književne analize.

Raspored rada:

1 – konstitucija kolegija

2 – poetika klasicizma

3 – književne vrste

4 -  teorija klasicističke komedije

5 – Molière

6 – Molièreove komedije u kontekstu francuske klasicističke komedije

7 – farsa; commedia dell'arte; klasicistička komedija

8– društvena uloga komedije

9 – komedija i srodni oblici

10 – tematološki pristup Molièreovim tekstovima

11 – frančezarije

12 – dubrovačke preradbe Molièrea

13 – Molière kao autor i književni simbol

14 – Molière u suvremenosti

15 - evaluacija

Literatura: 

Obvezna literatura: 

N. Boileau: Pjesničko umijeće, Split 1982.

Ivo Hergešić: Shakespeare – Molière – Goethe, Zora, Zagreb 1957. – Molière

Izborna (min 4. naslova):

 J. Adamović: Slike iz svjetske književnosti, Matica hrvatska, Zagreb 1896. – sv. 4: Francuska drama: Klasično doba francuzke drame (I, II)

Mario Apollonio: Povijest Komedije dell'arte, CeKaDe, Zagreb 1985. – Marivaux, Odjeci
Aristotel: O pjesničkom umijeću, Školska knjiga, Zagreb 2005.

Nikola Batušić: Uvod u teatrologiju, Grafički zavod Hrvatske, Zagreb 1991. – Kazališni prostor (17. stoljeće)

Nikola Batušić: Molière i njegovo kazalište (predgovor). U: Molière: Tartuffe. Škrtac, Zagreb, 1993., 5-22.

Marvin Carlson: Kazališne teorije 1, Hrvatski centar ITI, Zagreb 1996.

Dani hvarskog kazališta: XVIII. stoljeće, knj. V., Čakavski sabor, Split 1978. –Mirko Deanović: Molière u povijesti dubrovačkog teatra 18. vijeka

Dani hvarskog kazališta: hrvatska književnost uoči preporoda, knj. XXIII. Književni krug Split, 1997. –Mira Muhoberac: Frančezarija «Džono aliti Gos»

Dani hvarskoga kazališta: igra i svečanost u hrvatskoj književnosti i kazalištu, knj. 31, Književni krug Split, 2005. – Cvijeta Pavlović: Molièreove svečanosti à la ragusaine, str. 62-75

Dunja Fališevac: Dubrovnik – otvoreni i zatvoreni grad. Studije o dubrovačkoj književnoj kulturi, Naklada Ljevak, Zagreb, 2007. – Na koji su jezik Dubrovčani prevodili Molièrea; Kada je Hrvate književnost počela zabavljati? (Raslojavanje književnosti u Dubrovniku u 18. stoljeću)

Dunja Fališevac: Stari pisci hrvatski i njihove poetike, Liber, Zagreb 1989. – «Čini baruna Tamburlana»  – klasicistička i prosvjetiteljska građanska komedija

Vladimir Gerić: Molière i njegov «Mizantrop». U: Molière: Mizantrop, Zagreb, 1998., str. 5-19.

Horacije: Satire i epistule, Zagreb 1958.

Radovan Ivšić: Molièreov život i djela (pogovor). U: Molière: Don Juan. Škrtac, Zagreb, 1950., 187-206.

Višnja Machiedo: Predgovor. U: Molière: Škrtac, Zagreb, 1996., str. 7-19.

Siegfried Melchinger: Povijest političkog kazališta, Grafički zavod Hrvatske, Zagreb 1989. – Le Grand Siècle – Corneille, Molière 1 i 2; Osamnaesto stoljeće

Pavao Pavličić: Stih u drami i drama u stihu, ZZK, Liber, Zagreb 1985. – Tipovi upotrebe stiha u dubrovačkim preradbama Molièreovih scenskih djela
Robert Pignarre: Povijest kazališta, Matica hrvatska, Zagreb 1970. – Kazalište francuskog klasicizma
Antun Polanšćak: Od povjerenja do sumnje – Problemi francuske književnosti, Naprijed, Zagreb 1946-1966.

Claude Puzin: Littérature, textes et documents, XVIIe siècle, Collection Henri Mittérand, Nathan, 1987.

Z. Škreb i A. Stamać: Uvod u književnost, Globus, Zagreb 1986. – Viktor Žmegač: Književni sustavi i književni pokreti; Zdenko Škreb: Pojmovi poetika u povijesnom slijedu

Mirko Tomasović: O hrvatskoj književnosti i romanskoj tradiciji, Mladost, Zagreb 1978. – Dubrovački George Dandin; Boileauovo «Pjesničko umijeće»
Mirko Tomasović: Traduktološke rasprave, Zavod za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Biblioteka L, Zagreb 1996. – Prijevodna preradba Molièrea
dopunska literatura:

Bénédicte Louvat-Molozay: Théâtre et musique. Dramaturgie de l'insertion musicale dans le théâtre français (1550-1680), Éditions Honoré Champion, 2002.

Sabine Chaouche: L'Art du comédien. Déclamation et jeu scénique en France à l'âge classique, Éditions Honoré Champion, 2001.

Charles Mazouer: Molière et ses comédies-ballets. Nouvelle édition revue et corrigée, Éditions Honoré Champion, 2006.

Guy Spielmann: Le Jeu de l'Ordre et du Chaos. Comédie et pouvoirs à la Fin de règne 1673-1715, Éditions Honoré Champion, 2002.

